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País	 Código	 Universidad		 P	 M		 C L	 N		 Profesor de contacto  Correo-e		
FRANCIA	 F	NANCY43	 Université	de	Lorraine	 1	 6	 1 F	 B1	 Catalina Fuentes 

Rodríguez 
cfuentes@us.es	 

FRANCIA F	PARIS010 Universitè	Paris	Ouest	Nanterre	la	
Dèfense	 

1 5 1 F B1 Concepción Pérez 
Pérez 

mconcepcionp@us.es 

ITALIA I	BOLOGNA01	 Università	degli	Studi	di	Bologna 2 5 1 o 2 IT B1 Mercedes Arriaga 
Flórez 

marriaga@us.es 

ITALIA	 I	CATANIA01	 Università	degli	Studi	di	Catania	 2	 3	 1	o	2 IT	 A2	 Leonarda	Trapassi	 ltrapassi@us.es	 
ITALIA I	LUCCA02	 Scuola	Superiore	per	Mediatori	

Linguistici 
1 3 1 IT B2 Leonarda	Trapassi	 ltrapassi@us.es 

BÉLGICA B	GENT01	 Universiteit	Gent 4 5 1 I C1 Gabriela Fernández 
Díaz 

gfernan@us.es 

POLONIA	 PL	WARSZAW01	 University	of	Warsaw	 2	 3	 1 I/A/IT/R B1	 Leonarda	Trapassi	 filologiainternacional	 

ITALIA I	REGGIO06	 Università	per	Stranieri	Dante	
Alighieri 

1 6 1 IT B1 Yolanda Congosto ycongosto@us.es 

ITALIA	 I	TORINO01	 Università	degli	Studi	di	Torino	 1	 6	 1 IT	 B1	 Leonarda	Trapassi	 filologiainternacional	 

 

  



Dobles titulaciones internacionales  

Máster Universitario en Traducción e Interculturalidad (Traducción para fines específicos: italiano) y “Laurea Magistrale in 
Lingue Moderne per la cooperazione internazionale / Percorso 1: Traduzione giuridica e económica (CONVOCATORIA 
ERASMUS) 

País	 Código	 Universidad		 P	 M		 C L	 N		 Profesor de contacto  Correo-e		

ITALIA	 I	VARESE02 Universita	degli	Studi	dell’	Insubria	
(Como) 

2 6	 0	 IT	e	I C1 Leonarda	Trapassi	 filologiainternacional	 

Máster Universitario en Traducción e Interculturalidad (Doble Itinerario: Traducción para fines específicos: italiano // 
Traducción para fines específicos (alemán; francés; inglés) y “Laurea Magistrale in Traduzione specialistica” 
(CONVOCATORIA ERASMUS) 

País	 Código	 Universidad		 P	 M		 C L	 N		 Profesor de contacto  Correo-e		

ITALIA	 I	BARI01 Universita	degli	Studi	di	Bari	Aldo	
Moro 

3 6	 0	 IT	y	la	
lengua	del	
segundo	
itinerario	
del	
MUenTI	
(alemán,	
francés	o	
inglés) 

C1 Leonarda	Trapassi	 filologiainternacional	 

 



Leyenda:	
P: Nº	de	plazas	ofertadas	

M:	Nº	de	meses	
C:	Nº	de	créditos	
I:	Idioma	

A:	Alemán	 ESP:	Español	 IT:	Italiano	 P:	Portugués		
AR:	AC rabe	 F:	Francés	 J:	Japonés	 R:	Ruso	
C:	Chino	 I.	Inglés	 N:	Neerlandés	 	
	 	 	 	

*	El	nivel	de	inglés	requerido	es	equivalente	al	que	proporcionan	los	siguientes	certificados:		

• IELTS:	Con	una	nota	mıńima	de	7.		
• GCSE	en	lengua	inglesa	ó	IGCSE	en	lengua	inglesa:	grado	C	o	superior.		
• Cambridge	Certificate	in	Advanced	English:	grado	A.		
• Cambridge	Certificate	of	Proficiency	in	English:	grado	A	o	B.		
• TOEFL:	Puntuación	mıńima	de	100.		

**	El	nivel	de	inglés	requerido	es	equivalente	al	que	proporcionan	los	siguientes	certificados:	 

• Advanced:	CAE	grade	C,	Cambridge	CPE	grade	C		
• IELTS	:	Con	una	nota	mıńima	de	6.0		
• TOEFL		


